
Readings and Prayers for Trinity 13 Proper 17 (Year A)                                                                        3rd SEPTEMBER 
Collect 
Almighty God, 
who called your Church to bear witness 
that you were in Christ  
reconciling the world to yourself: 
help us to proclaim the good news of your love, 
that all who hear it may be drawn to you; 
through him who was lifted up on the cross, 
and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 

  سدقم مسارم عورش یاعد
 ،قلطم رداق دنوادخ
 دشاب نآ ناھاوگ ھک یدناوخارف ار تیاسیلک
 :یزاس گنھامھ دوخ اب ار ایند حیسم اب ھک
 ،مینک نلاعا ار تینابرھم بوخ ربخ نیا ھک هد یرای ار ام
 ،دنوش وت بوذجم دنونشب ار نآ ھک یناسک ھمھ ات
 ،تفر بیلص یلااب ھب ھک وا ھطساوب
 ،سدقلا حور تدحو رد دنک یم تموکح وت اب و
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ

Jeremiah 15:15-21 
O LORD, you know; remember me and visit me, and 
bring down retribution for me on my persecutors. In 
your forbearance do not take me away; know that on 
your account I suffer insult. Your words were found, 
and I ate them, and your words became to me a joy and 
the delight of my heart; for I am called by your name, O 
LORD, God of hosts. 
I did not sit in the company of merrymakers, nor did I 
rejoice; under the weight of your hand I sat alone, for 
you had filled me with indignation. Why is my pain 
unceasing, my wound incurable, refusing to be healed? 
Truly, you are to me like a deceitful brook, like waters 
that fail. Therefore thus says the LORD: If you turn back, 
I will take you back, and you shall stand before me. If 
you utter what is precious, and not what is worthless, 
you shall serve as my mouth. It is they who will turn to 
you, not you who will turn to them. And I will make you 
to this people a fortified wall of bronze; they will fight 
against you, but they shall not prevail over you, for I am 
with you to save you and deliver you, says the LORD. I 
will deliver you out of the hand of the wicked, and 
redeem you from the grasp of the ruthless. 
 

 ٢١-١۵ :١۵ ایمرا رفس
 ھمھنیا ھك تسوت رطاخب ینادیم وت ،ادنوادخ" :مدرك ضرع هاگنآ
 !امن تبقارم نم زا و روآدای ھب ارم سپ !مونشیم ازسان و نیھوت
 شابن روبص ردقنآ اھنآ ھب تبسن ؛ریگب مناگدنھد رازآ زا ارم ماقتنا
 ملاك ،دھدیم لمحت و بات نم ھب ھچنآ  .دنشكب ارم دنوش قفوم ات
 نیگھودنا لد وت ملاك ؛تسا نم ءھنسرگ حور کاروخ ھك تسوت
 یگرزب راختفا ھچ ،لاعتمرداق دنوادخ یا .دزاسیم مرخ و داش ارم
 نارذگشوخ مدرم یاھتفایض رد  !مراد دوخ رب ار وت مان ھك تسا

 ندروآ دای ھب زا ھتسشن ییاھنت ھب وت روتسد ھب ھكلب ماهدركن تكرش
 ؟تسا یمیاد نم درد ارچ  .موشیم زیربل مشخ زا ناشیا ناھانگ
 و ینك دیماان ارم یھاوخیم ایآ ؟دنباییمن مایتلا نم یاھمخز ارچ
 نانخس" :داد باوج دنوادخ  "؟یشاب بارس ،نم ءھنشت ناج یارب
 مھاوخ ینامز طقف !نارب نابز رب هدیجنس نانخس ؛وگم هدوھیب
 لكوت نم ھبً امامت و یدرگزاب نم دزن ھك یشاب نم روآمایپ دراذگ
 اھنآ رب وت ،دنراذگب ریثأت وت رب اھنآ ھكنآ یاجب تروصنآ رد ؛ییامن
 یاھراوید اب یرھش ریخست ھك ھنوگنامھ  .تشاذگ یھاوخ ریثأت
 زا یراوید دننام اھنآ ربارب رد ار وت زین نم ،تسین رسیم مكحم
 دنھاوخن زوریپ اما ،دیگنج دنھاوخ وت اب اھنآ ؛تخاس مھاوخ غرفم
 .مھد تاییاھر و منك عافد وت زا ات متسھ وت اب نم نوچ ،دش
 زا و مشكیم نوریب راكدب صاخشا نیا گنچ زا ار وت نم ،یلب 

 ".مھدیم تاجن لدگنس مدرم نیا رش
 

Psalm 26:1-8 
Vindicate me, O LORD, for I have walked in my integrity, 
and I have trusted in the LORD without wavering. Prove 
me, O LORD, and try me; test my heart and mind. For 
your steadfast love is before my eyes, and I walk in 
faithfulness to you. I do not sit with the worthless, nor 
do I consort with hypocrites; I hate the company of 
evildoers, and will not sit with the wicked. I wash my 
hands in innocence, and go around your altar, O LORD, 
singing aloud a song of thanksgiving, and telling all your 
wondrous deeds.  O LORD, I love the house in which 
you dwell, and the place where your glory abides. 
 

 ٢١-٩ :٢۶ ریمازم
 و منكیم راتفر تقادص لامك رد اریز ،سرب نم داد ھب ،دنوادخ یا
 شیتفت ارم لد و ركف .امزایب ارم ،ادنوادخ  .مراد وت ھب خسار لكوت
 ار وت یرادافو و مراد رظن رد ار وت تمحر اریز  ؛زاس کاپ و نك
 اب و منیشنیمن تسردان نادرم اب  .ماهدرك دوخ یگدنز راعش
 .منكیمن دمآ و تفر رھاظتم و ورود صاخشا
 .منكیمن ترشاعم نارورش اب و مراد ترفن ناراكدب زا 
 سپس ،مھانگیب ھك مھد ناشن ات تسش مھاوخ ار دوخ یاھتسد 
 دورس ندییارس اب هاگنآ  .درك مھاوخ فاوط ار وت هاگنابرق

 .داد مھاوخ ربخ ھمھ ھب ار وت زیگناتفگش یاھراك یرازگركش
 تسود ،تساجنآ رد تللاجرپ روضح ھك ار وت ءھناخ ،ادنوادخ 
 .مرادیم

 
Romans 12:9-21 
Let love be genuine; hate what is evil, hold fast to what 
is good; Love one another with mutual affection; outdo 
one another in showing honour. Do not lag in zeal, be 
ardent in spirit, serve the Lord. Rejoice in hope, be 
patient in suffering, persevere in prayer.  

 ٢١-٩ :١٢ نایمور
 یدب رھ زا .دشاب ھناقداص ناتتبحم ھكلب ،دینكن تبحم ھب رھاظت
 ناردارب نوچمھ ار رگیدكی  .دیدنویپب ییوكین ھب ؛دینك بانتجا
 زا رتشیب ار یرگید امش زا کیرھ .دیرادب تسود تدشب ،یحیسم
 هار دوخ ھب یتسس و یلبنت دنوادخ ھب تمدخ رد  .دنك مارتحا دوخ
 .دینك تمدخ ار وا یناحور قوش و روش اب ھكلب ،دیھدن
 داش ،تسا هدرك یزیرحرط ناتیگدنز یارب ادخ ھك ھچنآ ببسب 
 یاھزاین عفر رد  .دینك اعد ھشیمھ .دییامن لمحت ار تامحز .دیشاب



Contribute to the needs of the saints; extend hospitality 
to strangers. Bless those who persecute you; bless and 
do not curse them.  
Rejoice with those who rejoice, weep with those who 
weep. Live in harmony with one another; do not be 
haughty, but associate with the lowly; do not claim to 
be wiser than you are. 
Do not repay anyone evil for evil, but take thought for 
what is noble in the sight of all. If it is possible, so far as 
it depends on you, live peaceably with all.   
Beloved, never avenge yourselves, but leave room for 
the wrath of God; for it is written, "Vengeance is mine, I 
will repay, says the Lord." No, "if your enemies are 
hungry, feed them; if they are thirsty, give them 
something to drink; for by doing this you will heap 
burning coals on their heads." Do not be overcome by 
evil, but overcome evil with good. 
 

 یور ھب ھشیمھ امش ءھناخ رِد .دیشاب اشوك ،دوخ یحیسم ناردارب
 افج دروم ،ندوب یحیسم ببسب ار امش یسك رگا  .دشاب زاب نامھیم
 ار وا ادخ ھك دینك اعد ھكلب ،دینكن نیرفن ار وا ،داد رارق رازآ و
 ؛دینك یداش وا اب ،دشاب داش یسك رگا  .دھد رارق دوخ فطل دروم
 اب یداش اب  .دیوش کیرش وا مغ رد ،دشاب نیگمغ یسك رگا و
 یعس ؛دینكن ییامندوخ یارب ار یراك چیھ ؛دییامن یراكمھ رگیدكی
 عمج رد ھكلب ،دینك ترشاعم مھم و گرزب صاخشا اب طقف دینكن
 رتاناد نارگید زا ار دوخ .دیشاب شوخ زین یداع صاخشا
 ھك دینك راتفر یروط .دینكن یدب ،یدب ضوع ھب زگرھ  .دیرامشن
 راكتسرد و قداص ناتیاھراك رد امش ھك دننیبب دنناوتب ھمھ
 اب تسا نكمم ھك اجنآ ات .دینكن ثحبورج سكچیھ اب  .دیشابیم
 یسك زا زگرھ ،زیزع ناردارب  .دیرب رسب افص و حلص رد مدرم
 باتك رد نوچ ،دینك راذگاو دنوادخ ھب ار دوخ ماقتنا ؛دیریگن ماقتنا
 رگا ،سپ  .تسوا نآ زا اھناسنا تازاجم ھك هدش ھتشون ینامسآ
 هدب بآ وا ھب ،دشاب ھنشت رگا و هدب اذغ وا ھب ،دشاب ھنسرگ تنمشد
 رب یدب دیھدن هزاجا.دوش نامیشپ و نیگمرش ،هدرك ھك یراك زا ات

 دیزاس بولغم ار یدب ،ندرك یكین اب ھكلب ،دوش هریچ امش

Matthew 16:21-28 
From that time on, Jesus began to show his disciples 
that he must go to Jerusalem and undergo great 
suffering at the hands of the elders and chief priests 
and scribes, and be killed, and on the third day be 
raised. And Peter took him aside and began to rebuke 
him, saying, "God forbid it, Lord! This must never 
happen to you."  But he turned and said to Peter, "Get 
behind me, Satan! You are a stumbling block to me; for 
you are setting your mind not on divine things but on 
human things." Then Jesus told his disciples, "If any 
want to become my followers, let them deny 
themselves and take up their cross and follow me. For 
those who want to save their life will lose it, and those 
who lose their life for my sake will find it. For what will 
it profit them if they gain the whole world but forfeit 
their life? Or what will they give in return for their life? 
"For the Son of Man is to come with his angels in the 
glory of his Father, and then he will repay everyone for 
what has been done. Truly I tell you, there are some 
standing here who will not taste death before they see 
the Son of Man coming in his kingdom." 
 

 ٢٨-٢١ :١۶ یتم لیجنا
 میلشروا ھب وا ھك تفگیم شنادرگاش ھب اراكشآ یسیع ،سپ نآ زا

 رازآ ار وا یبھذم یاملع و دوھی نارس اجنآ رد و تفر دھاوخ
  .دش دھاوخ هدنز موس زور ھك تفگیم اما ؛تشك دنھاوخ ،هداد
 ،نم روَرسَ" :تفگ وا ھب تفلاخم اب ،هدیشك یرانك ھب ار وا سرطپ 

 ھب و تشگرب یسیع  ".دتفیب امش یارب یقافتا نینچ ھك دنكن ادخ
 یارب یكانرطخ ماد وت !ناطیش یا نم زا وش رود" :دومرف سرطپ
 ھب یسیع هاگنآ  ".یھلا ھن تسا یرشب ركف وت ركف !یشابیم نم
 ار دوخ دیاب ،دشاب نم دیرم دھاوخیم ھك رھ" :تفگ شنادرگاش
 .دنك یوریپ ارم ،ھتشادرب ار دوخ بیلص و دنك شومارف
 زا ار نآ ،دنك ظفح دوخ یارب ار دوخ ناج دھاوخب ھك رھ اریز 
 ار نآ ،دنك ادف نم رطاخب ار شناج ھك یسك اما ؛داد دھاوخ تسد
 .دروآ دھاوخ تسدب هرابود
 یلو ،دیشاب ھتشاد ار ایند مامت رگا دراد یاهدیاف ھچ امش یارب 
 و ردق ھك دوشیم ادیپ یزیچ ایآ ؟دیھدب تسد زا ار دیواج یگدنز
 ؟دشاب رتشیب دیواج یگدنز زا شتمیق
 رھ و دمآ مھاوخ مردپ للاج و هوكش رد دوخ ناگتشرف اب نم اریز 
 .درك مھاوخ یرواد شلامعا یور زا ار سك
 هوكش رد ارم ،گرم زا شیپ ،دنتسھ اجنیا رد ھك یناسك زا یضعب

دید دنھاوخ متوكلم ." 
  

 

Prayer after Communion  
God our creator, 
you feed your children with the true manna, 
the living bread from heaven: 
let this holy food sustain us through our earthly 
pilgrimage 
until we come to that place  
where hunger and thirst are no more; 
through Jesus Christ our Lord. 
 

  ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 ،ام قلاخ یا دنوادخ
 ،یدومن ھیذغت یقیقح نان اب ار تنادنزرف
 :ینامسآ ی هدنز نان نآ
 دنک تیوقت ینیمز رفس نیا رد ار ام سدقم کاروخ نیا ھک راذگب
 مییایب ییاجنآ ھب ینامز ات
  ؛دشابن یگنشت و یگنسرگ ھک
 .حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب

 

 
 
 
 
 



 
First Reading Jeremiah 15:15-21 

A reading from the prophecies of Jeremiah 
 

O LORD, you know; remember me and visit me,  
and bring down retribution for me on my persecutors.  
In your forbearance do not take me away; know that on your account I suffer insult.  
Your words were found, and I ate them,  
and your words became to me a joy and the delight of my heart;  
for I am called by your name, O LORD, God of hosts. 
I did not sit in the company of merrymakers, nor did I rejoice;  
under the weight of your hand I sat alone, for you had filled me with indignation.  
Why is my pain unceasing, my wound incurable, refusing to be healed?  
Truly, you are to me like a deceitful brook, like waters that fail.  
Therefore, thus says the LORD:  
If you turn back, I will take you back, and you shall stand before me.  
If you utter what is precious, and not what is worthless, you shall serve as my mouth.  
It is they who will turn to you, not you who will turn to them.  
And I will make you to this people a fortified wall of bronze;  
they will fight against you, but they shall not prevail over you,  
for I am with you to save you and deliver you, says the LORD.  
I will deliver you out of the hand of the wicked,  
and redeem you from the grasp of the ruthless. 
This is the word of the Lord 
 
Second Reading: Romans 12:9-21 
 
A reading from Paul’s letter to the church in Rome:  

 نوچمھ ار رگیدكی  .دیدنویپب ییوكین ھب ؛دینك بانتجا یدب رھ زا .دشاب ھناقداص ناتتبحم ھكلب ،دینكن تبحم ھب رھاظت
 یلبنت دنوادخ ھب تمدخ رد  .دنك مارتحا دوخ زا رتشیب ار یرگید امش زا کیرھ .دیرادب تسود تدشب ،یحیسم ناردارب
 .دینك تمدخ ار وا یناحور قوش و روش اب ھكلب ،دیھدن هار دوخ ھب یتسس و

.دینك اعد ھشیمھ .دییامن لمحت ار تامحز .دیشاب داش ،تسا هدرك یزیرحرط ناتیگدنز یارب ادخ ھك ھچنآ ببسب   رد  
.دشاب زاب نامھیم یور ھب ھشیمھ امش ءھناخ رِد .دیشاب اشوك ،دوخ یحیسم ناردارب یاھزاین عفر  ار امش یسك رگا  

 رارق دوخ فطل دروم ار وا ادخ ھك دینك اعد ھكلب ،دینكن نیرفن ار وا ،داد رارق رازآ و افج دروم ،ندوب یحیسم ببسب
.دھد .دیوش کیرش وا مغ رد ،دشاب نیگمغ یسك رگا و ؛دینك یداش وا اب ،دشاب داش یسك رگا    رگیدكی اب یداش اب  

 رد ھكلب ،دینك ترشاعم مھم و گرزب صاخشا اب طقف دینكن یعس ؛دینكن ییامندوخ یارب ار یراك چیھ ؛دییامن یراكمھ
.دیرامشن رتاناد نارگید زا ار دوخ .دیشاب شوخ زین یداع صاخشا عمج  یروط .دینكن یدب ،یدب ضوع ھب زگرھ  

.دیشابیم راكتسرد و قداص ناتیاھراك رد امش ھك دننیبب دنناوتب ھمھ ھك دینك راتفر  اجنآ ات .دینكن ثحبورج سكچیھ اب  
.دیرب رسب افص و حلص رد مدرم اب تسا نكمم ھك  ھب ار دوخ ماقتنا ؛دیریگن ماقتنا یسك زا زگرھ ،زیزع ناردارب  

.تسوا نآ زا اھناسنا تازاجم ھك هدش ھتشون ینامسآ باتك رد نوچ ،دینك راذگاو دنوادخ  ،دشاب ھنسرگ تنمشد رگا ،سپ  
 امش رب یدب دیھدن هزاجا.دوش نامیشپ و نیگمرش ،هدرك ھك یراك زا ات هدب بآ وا ھب ،دشاب ھنشت رگا و هدب اذغ وا ھب

دیزاس بولغم ار یدب ،ندرك یكین اب ھكلب ،دوش هریچ  
This is the word of the Lord 

 


